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Statens regres. 
§ 35. Beløb, som staten har betalt i 

medfør af §§ 30-31 eller 34, eller som i 
øvrigt i henhold til Tillægskonventionens 
bestemmelser er betalt til dækning af 
nuklear skade, for hvilken indehaveren af et 
anlæg her i riget er ansvarlig efter anden 
konventionsstats lov, kan kræves erstattet 
af den eller de enkeltpersoner, som forsætlig 
har hidført skaden. 

Stk. 2. Beløb betalt i medfør af § 30 
kan endvidere kræves erstattet 

a) af den, som i egenskab af forsikrer eller 
garant eller i øvrigt ved udtrykkelig 
aftale har påtaget sig ansvar for skaden, 
jfr. § 24, stk. 1, 2. pkt, 

b) af anlægsindehaver, der i medfør af 
§ 22, stk. 1, er medansvarlig for skaden, 
i det omfang, hvori ansvaret i medfør af 
§ 22, stk. 2, falder på ham, 

c) af anlægsindehaveren selv, dersom ud- 
giften skyldes, at han ikke har tegnet 
og opretholdt behørigt godkendt for- 
sikring eller anden sikkerhed, eller at 
sikkerheden har vist sig usolid. 

Danske clomstoles kompetence. 
§ 36. Sag imod indehaveren af et nukle- 

art anlæg 홢 eller i det i § 16, stk. 1, 2. pkt., 
nævnte tilfælde imod forsikrer eller garant 홢 
om erstatning for nuklear skade i medfør af 
§§ 7-11 eller § 19 kan anlægges her i riget, 
såfremt 

a) den nukleare ulykke, som har forvoldt 
skaden, helt eller delvis er sket her i 
riget, eller 

b) kravet rettes mod indehaveren af et 
anlæg her i riget og ulykken i sin helhed 
er sket uden for nogen konventionsstats 
territorium, eller ulykkesstedet ikke 
med sikkerhed kan fastslås. 

Stk. 2. Træffer den i Pariskonventionens 
artikel 17 nævnte internationale domstol i 
et tilfælde som omhandlet i stk. 1 i medfør 
af konventionens artikel 13 bestemmelse 
om, at sag skal anlægges i anden konven- 
tionsstat, bortfalder adgangen til anlæg og 
pådømmelse af sag her i riget. 

Stk. 3. Anmodning om afgørelse i medfør 
af den i stk. 2 nævnte konventionsbestem- 
melse rettes til justitsministeren. 

Fuldbyrdelse af udenlandske domme. 
§ 37. Domme om erstatning for nuklear 

skade, der er afsagt af en domstol i en kon- 
ventionsstat i overensstemmelse med Paris- 
konventionens artikel 13, og som kan fuld- 
byrdes efter vedkommende stats lovgiv- 
ning, kan med den i § 21 nævnte begræns- 
ning fuldbyrdes her i riget. 

Stk. 2. Bestemmelsen i stk. 1 finder ikke 
anvendelse på domme, der kun har foreløbig 
eksekutionskraft. 

Stk. 3. Anmodning om fuldbyrdelse af de 
i stk. 1 nævnte domme skal ledsages af en 
bekræftet udskrift af dommen og en erklæ- 
ring fra myndighederne i vedkommende 
stat om, at dommen vedrører krav på er- 
statning for skade, som omfattes af Paris- 
konventionen, samt at den kan fuldbyrdes 
efter den pågældende stats lovgivning. Ud- 
skriften og erklæringen kan kræves ledsaget 
af en bekræftet oversættelse til dansk. 

Stk. 4. Såfremt fogden ikke på det fore- 
liggende grundlag mener sig i stand til at 
forkaste en indsigelse, der støttes på kon- 
ventionen, kan han henvise rekvirenten til 
almindelig rettergang. 

Stk. 5. Stk. 1-4 finder tilsvarende anven- 
delse på forlig, der er indgået eller bekræftet 
for de nævnte domstole. 

Certifikater. 
§ 33. Ved forsendelse af nuklear sub- 

stans fra eller til et anlæg her i riget hen- 
holdsvis til en modtager eller fra en afsen- 
der i en anden stat eller ved forsendelse 
af sådant materiale gennem riget fra eller 
til et anlæg i anden konventionsstat skal 
den ansvarlige anlægsindehaver forsyne 
fragtføreren med et certifikat, som udste- 
des af forsikreren eller den, som har stil- 
let anden sikkerhed til dækning af erstat- 
ningspligten. Fragtføreren må ikke udføre 
transporten her i riget, forinden han har 
modtaget certifikatet, som på forlangende 
skal forevises for vedkommende myndig- 
heder. 

Stk. 2. Certifikatet skal indeholde navn 
og adresse på den ansvarlige anlægsinde- 
haver, oplysning om det stof og den trans- 
port, som sikkerheden omfatter, samt om 
sikkerhedens beløb, art og varighed. Det 
skal endvidere være forsynet med attesta- 
tion fra atomenergikommissionen 홢 for 


